
 

312 
 

парадигм для современной лексикологии. История научных взглядов на синонимию 

глаголов в русском и узбекском языках, пути развития, современные этапы развития, 

лексико-стилевые особенности, семантический подход и расширение кругов 

исследований типологических различий между ними стали одной из актуальных 

проблем современной лингвистики. В результате исследований в этой области в обоих 

языках выявляются синонимичные глаголы, их смысловое богатство, стилистическая 

возможность, коммуникативная преференция, лексическая приоритетность, 

разнообразие, выразительность, уровень языковой культуры и эстетических норм [4, с. 

70]. 

Заключение: 

Подводя итог, можно сказать, что история изучения и этапы развития синонимии 

глаголов в русском и узбекском языках приобрели сегодня свой глубокий научный 

авторитет благодаря гармонично и плодотворно проведенным исследованиям. 

Синонимия глаголов стала одним из основных научных направлений современной 

лингвистики, лексикологии, стилистики, языковой методологии и коммуникативной 

прагматики. Изучение синонимичных глаголов, через которые проявляется богатство и 

возможности языка, заложило прочную научную основу для проявления национальной 

специфики языка, открытия новых семантических полей и повышения потенциала 

эстетического выражения. Этот процесс будет и впредь служить ведущей основой для 

начала новых научных исследований, формирования языковых норм и повышения 

культуры чистого выражения. 
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Аннотация: В данной статье рассматривается значение русского языка в 

современном мире. Русский язык является не только средством общения, но и важным 

инструментом науки, образования, культуры и международных отношений. В статье 

подчёркивается его роль как одного из мировых языков, объединяющих людей разных 

национальностей и культур. Особое внимание уделено влиянию русского языка на 

развитие науки, образования и сохранение духовных ценностей народа. Также описано 

значение русского языка в эпоху цифровых технологий и глобализации. Работа 

направлена на формирование понимания того, что сохранение и развитие русского 

языка имеет важное значение для будущего культуры и образования. 

Ключевые слова: русский язык, культура, образование, международное 

общение, глобализация, наука. 

Русский язык является одним из важнейших языков современного мира. Он 

занимает особое место не только в истории и культуре России, но и во всём мировом 

сообществе. Русский язык служит не только средством общения, но и инструментом 

познания, науки, образования и международных отношений. Сегодня он входит в число 

шести официальных языков Организации Объединённых Наций, что подчёркивает его 

значимость на глобальном уровне. 

Современная эпоха характеризуется активными процессами глобализации, 

расширением международных связей и миграции. В этих условиях значение русского 

языка возрастает, так как он объединяет миллионы людей разных национальностей, 

проживающих не только в России, но и за её пределами. 

Русский язык – это язык, на котором говорят более 260 миллионов человек по 

всему миру. Он занимает восьмое место среди самых распространённых языков 

планеты. Помимо Российской Федерации, русский язык активно используется в 

странах СНГ – Беларуси, Казахстане, Киргизии, Узбекистане и других. Во многих 

странах мира существуют русские школы, культурные центры и факультеты русского 

языка. Русский язык является важным инструментом дипломатии, науки и 

международного сотрудничества. 

Русский язык традиционно считается языком науки и высокой культуры. На нём 

издаются научные труды, учебники и справочники, которые используются не только в 

России, но и в странах ближнего и дальнего зарубежья. Во многих университетах мира 

существуют кафедры русистики, где изучают русскую литературу, историю и 

философию. Кроме того, русский язык играет огромную роль в развитии образования 

и международного академического обмена. 

Русский язык является важнейшим элементом национальной идентичности. 

Через язык передаются традиции, моральные нормы, историческая память народа. 

Произведения русской литературы – Пушкина, Толстого, Достоевского, Чехова – стали 

достоянием всего человечества. Русская культура богата пословицами, 

фразеологизмами и народным творчеством. 

Цифровизация и развитие интернета создают новые возможности для 

распространения русского языка. Миллионы пользователей социальных сетей, онлайн-

платформ и образовательных сайтов общаются на русском языке. Он стал одним из 

наиболее часто используемых языков в интернете. Онлайн-курсы, мобильные 

приложения и электронные словари делают изучение языка доступным и 

увлекательным. 

Русский язык – это не только часть истории и культуры России, но и важный 

элемент современного глобального мира. Его роль выходит далеко за пределы 

национальных границ, охватывая науку, образование, международное общение и 
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культуру. Сохранение и развитие русского языка – это задача, стоящая перед каждым, 

кто на нём говорит. Важно бережно относиться к языку, сохранять его богатство и 

передавать будущим поколениям. 
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Аннотация. В статье рассматривается объекты зрительной перцепции, в 

соединении, конечно, с глаголами зрительной перцепции, отсылают к качеству 

соматического и психического состояния человека, к вредным привычкам, определяют 

характер человека, его отношения к элементам окружающей действительности. Кроме 

того, в языковой картине мира зрительная перцепция связана с приобретением 

жизненного опыта. 

Ключевые слова: фразеологизмы, пословицы, поговорки, зрительное 

восприятие, устойчивые выражения, перцепция, субъект и объект оценки, 

коммуникация. 

       Термин устойчивые выражения мы понимаем относительно широко. Он 

включает прежде всего те выражения, которые фиксируются в современных словарях 

русского языка как устойчивые, т.е. фразеологизмы, пословицы, поговорки (например: 

за деревьями леса не видеть; лучше один раз увидеть, чем сто раз услышать). 

Некоторые примеры могут вызывать сомнения относительно их принадлежности 

к фразеологизмам, пословицам и поговоркам, хотя они в словарях помещены во 

фразеологических гнёздах, „за ромбиком”. Эти выражения, кроме того, находятся вне 

рамок предложения и употребляются в функции вводных конструкций (например, как 

видишь или однословные примеры типа: Видишь; Видал?). Подобные примеры на фоне 

других являются единичными, однако выражаемая ими модальность позволяет более 

детально рассмотреть вопрос функциональности концепта зрительное восприятие, 

поэтому мы от них не отказываемся. 

Термин устойчивые выражения распространяется на все упомянутые типы 

примеров, независимо от их синтаксической структуры, не играющей при нашем 

способе изучения концепта зрительное восприятие ведущей роли. 

Экземплификационный материал, выбранный для анализа в данной главе, состоит из 

99 русских устойчивых выражений. Источниками примеров были многочисленные 

словари русского языка (см. разделы Русские словари в библиографическом списке). 


